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Sitzung / Séance / Seduta 
13.08.2026: 10:15 - 18:00 
14.08.2026: 08:15 - 12:00 

24.3482 n Mo. Glarner. Angleichung des Rentenalters von Mitarbeitenden der Flugsicherung 
Mo. Glarner. Relever l'âge de la retraite des collaborateurs des services de navigation 
aérienne 
Mo. Glarner. Adeguare l’età pensionabile dei collaboratori dei servizi della sicurezza aerea 

25.086 n BRG. Luftfahrtgesetz. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur l’aviation. Modification 
OCF. Legge sulla navigazione aerea. Modifica 

24.3482 n Mo. Glarner. Angleichung des Rentenalters von Mitarbeitenden der Flugsicherung 
Mo. Glarner. Relever l'âge de la retraite des collaborateurs des services de navigation 
aérienne 
Mo. Glarner. Adeguare l’età pensionabile dei collaboratori dei servizi della sicurezza aerea 

26.038 s BRG. Seeschifffahrtsgesetz. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur la navigation maritime sous pavillon suisse. Modification 
OCF. Seeschifffahrtsgesetz. Änderung 

26.038 s BRG. Seeschifffahrtsgesetz. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur la navigation maritime sous pavillon suisse. Modification 
OCF. Seeschifffahrtsgesetz. Änderung 

24.3406 n Mo. Quadri. Auch in der Schweiz sollen personalisierbare Autokennzeichen ("vanity 
plates") zugelassen werden 
Mo. Quadri. Introduire les plaques d'immatriculation personnalisées en Suisse 
Mo. Quadri. Introdurre anche in Svizzera le targhe personalizzabili ("vanity plates") 
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25.3898 n Mo. Pfister Gerhard. Bürokratieabbau und Entlastung der Strassenverkehrsämter, 
Konsumenten und der Wirtschaft mit Erhöhung der Verkehrssicherheit und des 
Umweltschutzes 
Mo. Pfister Gerhard. Réduire la bureaucratie et alléger la charge des services des 
automobiles, des consommateurs et des acteurs économiques, tout en améliorant la 
sécurité routière et la protection de l’environnement 
Mo. Pfister Gerhard. Meno burocrazia con sgravio per gli uffici della circolazione stradale, i 
consumatori e l’economia - più sicurezza viaria e tutela ambientale 

Ev. 24.4393 
n 

Mo. Götte. Es braucht griffige Massnahmen gegen die missbräuchliche Verwendung von 
schweizerischen Domains! 
Mo. Götte. Prendre des mesures efficaces pour empêcher l’utilisation abusive des noms 
de domaine suisses 
Mo. Götte. Occorrono misure efficaci contro l'utilizzo abusivo dei domini svizzeri! 
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Sitzung / Séance / Seduta 
03.09.2026: 10:15 - 17:30 

26.303 s Kt.Iv. AR. Unveränderte Aufnahme dritte Röhre Rosenbergtunnel (inklusive Zubringer 
Güterbahnhof) und zweite Röhre Fäsenstaubtunnel in den nächsten Bundesbeschluss 
über den Ausbauschritt für die Nationalstrassen 
Iv.ct. AR. Troisième tube du tunnel du Rosenberg, y compris le raccordement de la gare de 
marchandises, et deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub. Reprise des projets tels quels 
dans le prochain arrêté fédéral sur l'étape d'aménagement des routes nationales 
Iv.ct. AR. Includere senza modifiche la terza canna della galleria del Rosenberg (incluso il 
raccordo con la stazione merci) e la seconda canna della galleria di Fäsenstaub nel 
prossimo decreto federale sulla Fase di potenziamento delle strade nazionali 

25.310 s Kt.Iv. SH. Die Ostschweiz steht hinter der zweiten Röhre Fäsenstaubtunnel und der dritten 
Röhre Rosenbergtunnel 
Iv.ct. SH. La Suisse orientale est favorable au deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub et 
au troisième tube du tunnel de Rosenberg 
Iv.ct. SH. La Svizzera orientale appoggia la seconda canna della galleria Fäsenstaub e la 
terza canna della galleria Rosenberg 

25.315 s Kt.Iv. SG. Die Ostschweiz steht hinter der dritten Röhre Rosenbergtunnel und der zweiten 
Röhre Fäsenstaubtunnel 
Iv.ct. SG. La Suisse orientale est favorable au troisième tube du tunnel du Rosenberg et au 
deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub 
Iv.ct. SG. La Svizzera orientale appoggia la terza canna della galleria Rosenberg e la 
seconda canna della galleria Fäsenstaub 

25.318 s Kt.Iv. TG. Die Ostschweiz steht hinter der Bodensee-Thurtalstrasse, der dritten Röhre 
Rosenbergtunnel, der zweiten Röhre Fäsenstaubtunnel und dem Korridor N25 St. Gallen-
Appenzell 
Iv.ct. TG. La Suisse orientale soutient la route Lac de Constance–Vallée de la Thur, le 
troisième tube du tunnel du Rosenberg, le deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub et le 
corridor N25 Saint-Gall-Appenzell 
Iv.ct. TG. Svizzera orientale. Sostegno ai progetti relativi alla strada Lago di Costanza–
Thurtal, alla terza canna della galleria del Rosenberg, alla seconda canna della galleria 
Fäsenstaub e al corridoio N25 San Gallo–Appenzello 

25.321 s Kt.Iv. AI. Die Ostschweiz steht hinter der dritten Röhre Rosenbergtunnel und der zweiten 
Röhre Fäsenstaubtunnel 
Iv.ct. AI. La Suisse orientale est favorable au troisième tube du tunnel du Rosenberg et au 
deuxième tube du tunnel de Fäsenstaub 
Iv.ct. AI. La Svizzera orientale appoggia la terza canna della galleria Rosenberg e la 
seconda canna della galleria Fäsenstaub 

Ev. 25.086 n BRG. Luftfahrtgesetz. Änderung 
OCF. Loi fédérale sur l’aviation. Modification 
OCF. Legge sulla navigazione aerea. Modifica 

25.4111 s Mo. Chiesa. Schutz der Arbeitsplätze in der Schweiz. Keine Verlagerung durch 
Bundesbetriebe 
Mo. Chiesa. Protection des emplois en Suisse. Interdire aux entreprises appartenant à la 
Confédération de délocaliser des postes à l'étranger 
Mo. Chiesa. Tutela dei posti di lavoro in Svizzera. No alla delocalizzazione da parte delle 
aziende di proprietà della Confederazione 
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26.402 n pa. Iv. KVF-N. Inkraftsetzung von Artikel 45a des Strassenverkehrsgesetzes 
Iv.pa. CTT-N. Entrée en vigueur de l'article 45a de la loi fédérale sur la circulation routière 
Iv.pa. CTT-N. Entrata in vigore dell'articolo 45a della legge federale sulla circolazione 
stradale 
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Sitzungen 2026 
Séances 2026 
Sedute 2026 

13.08.2026 - 14.08.2026 
03.09.2026 
29.10.2026 - 30.10.2026 
23.11.2026 
 

Sitzungen 2027 
Séances 2027 
Sedute 2027 

11.01.2027 - 12.01.2027 
05.02.2027 
12.04.2027 - 13.04.2027 
18.05.2027 
19.08.2027 - 20.08.2027 
09.09.2027 
18.10.2027 - 19.10.2027 
09.11.2027 
 

 


